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Procedures. We did that in the third and seventh week of the experiment for the experimental group, but as a learning activity. In particular, pairs of students were given simulated situations, selected from prompts of Reiter (2000), and wrote the conversations they created in learning journals. Consequently, the number of speaking turns and the length of speech act realizations from students are beyond our control. We restated the scope of the investigation into how students perceive their (intercultural) communicative competence and how they gain, compared with reading nonfiction texts, for their reading quality at B1 level.
	
Instructions on linguistic quality of performance. The teacher explained to the students what was expected from the speech acts, in reference to the rating scale of “assessing intercultural know-how/savoir faire” of Scopinskaja (2009, p. 140, in reference to Lussier et al., 2007) that emphasized the necessity of appropriate use of linguistic forms, based upon the situational contexts. For instance, for this scenario, “You are a secretary of a company for some time now. You go to the desk of a new trainee and ask him to answer the telephone while you leave for a few minutes to attend to another urgent matter. What do you say to him?” In this case, a student showed both linguistic and communicative competence if he could use “Could you help me answer the phone while I leave for a while?” and “Could you please answer the phone while I leave for a while?” Instead, those answered “Can you answer the phone?” or “Answer the phone” might satisfy the language requirement but was not effective in communication. 
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